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EN Notes on Usage and Storage 

After using the roller, wash it thoroughly with water, dry it, and store it. Use the same roller for 
same color fabrics. If the same roller is used on different color fabrics, the different colored lint may 
transfer. Replace roller with a new one if you cannot evenly apply pre-treatment liquid to fabric.

FR Remarques sur l’utilisation et le stockage

Après utilisation du rouleau, lavez-le à grande eau, séchez-le et rangez-le. Utilisez le même rouleau pour 
tous les tissus de la même couleur. Si le même rouleau est utilisé pour des tissus de différentes couleurs, 
les peluches colorées différemment risquent de déteindre. Remplacez le rouleau par un rouleau neuf si 
vous ne pouvez plus appliquer le liquide de prétraitement de manière uniforme sur le tissu.

DE Hinweise zu Verwendung und Aufbewahrung

Waschen Sie die Rolle nach ihrer Verwendung gründlich mit Wasser, trocknen Sie sie und 
bewahren Sie sie auf. Verwenden Sie dieselbe Rolle für dieselben Farbgewebe. Wenn dieselbe 
Rolle in Verbindung mit verschiedenen Farbgeweben verwendet, werden möglicherweise die 
andersfarbige Flusen übertragen. Tauschen Sie die Rolle durch eine neue aus, wenn Sie die 
Vorbehandlungsflüssigkeit nicht gleichmäßig auf das Gewebe verteilen können.

IT Note sull’uso e la conservazione

Dopo aver utilizzato il rullo, lavarlo accuratamente con acqua, asciugarlo e riporlo. Utilizzare un rullo 
solo per tessuti dello stesso colore. Se un rullo viene utilizzato per tessuti di colore diverso, potrebbe 
verificarsi il trasferimento di peluria di diverso colore. Se non è possibile applicare uniformemente il 
liquido pretrattante al tessuto, sostituire il rullo.

ES Notas sobre el uso y el almacenamiento

Después de usar el rodillo, lávelo bien con agua, séquelo y guárdelo. Use el mismo rodillo para los 
mismos tejidos de color. Si se usa el mismo rodillo en tejidos de colores distintos, podrían transferirse 
hebras de distintos colores entre los tejidos. Sustituya el rodillo por uno nuevo si no puede aplicar el 
líquido de pretratamiento de manera uniforme en el tejido.

PT Notas sobre Utilização e Conservação

Após utilizar o rolo, lave-o com água abundante, seque-o e guarde-o. Utilize o mesmo rolo para 
os tecidos da mesma cor. Se utilizar o mesmo rolo em tecidos de cores diferentes, poderá ocorrer 
contaminação de cores. Substitua o rolo por um novo se não for possível aplicar o líquido de pré-
tratamento ao tecido.

NL Gebruik en opslag

Nadat u de roller hebt gebruikt, moet u deze grondig met water wassen, drogen en opbergen.
Gebruik dezelfde roller voor stoffen in dezelfde kleur. Als dezelfde roller op verschillende kleuren 
stof wordt gebruikt, kan het pluis van een andere kleur afgeven. Vervang de roller door een nieuwe 
als u de voorbehandelingsvloeistof niet gelijkmatig op de stof kunt aanbrengen.

RU Примечания по использованию и хранению

После использования промойте ролик в воде, высушите его и положите в место для хранения. 
Используйте один и тот же ролик для тканей одинаковых цветов. Если один и тот же ролик 
будет использоваться для тканей различных цветов, наносимый цвет может измениться. 
Замените ролик, если не удается ровно нанести жидкость для предварительной обработки на 
ткань.

SC 使用和存放注释说明

使用辊子后，用清水彻底冲洗、干燥并储存。相同颜色的织物使用同一个辊子。如果

不同颜色的织物使用同一个辊子，不同颜色的绒毛可能互相沾染。 如果无法在织物上

均匀覆盖预处理液，请更换一个新的辊子。

安装、使用产品前请阅读使用说明。请妥善保管此使用说明（保留备用）。

其他信息，可查看产品本身、产品包装和其他形式的资料，包括爱普生网页

（http://www.epson.com.cn）。

TC 使用及存放注意事項

使用完滾輪後，請用清水徹底洗淨，然後等滾輪全乾之後再儲存。 同色織布，請使用同一個滾輪。
如果不同色彩的織布使用同一個滾輪，可能會沾染了不同色彩的棉絨。 若印前處理液無法均勻
地附著在織布上，請更換一個新的滾輪。

KO 사용 및 보관 시 참고사항

롤러를 사용한 후에는 물로 완전히 씻어내고 말려서 보관하십시오 . 같은 색상의 천에는 같은 
롤러를 사용하십시오 . 다른 색상의 천에 사용하면 다른 색상의 보풀이 옮겨붙을 수 있습니다 .
천에 전처리제를 균일하게 도포할 수 없다면 롤러를 새 것으로 교체하십시오 .

JA 使用・保管時のご注意
ローラーの使用後は、よく水で洗い余分な水分を吸い取ってから保管してください。
ローラーは同じ色の生地でご使用ください。違う色の生地で使用するとその色の毛羽が付く
ことがあります。前処理剤が生地に均等に塗布できなくなったら、ローラーを新品に交換し
てください。


